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Meuleuse d’angleVF

Meuleuse d’angle



Symboles dans le manuel et sur l’appareil

Double isolat ion pour protect ion maximale

Lire les instructions avant usage

Conformité CE

Portez des lunettes de protection, un casque auditif et un 
masque anti-poussière

Les déchets électriques ne doivent pas être évacués avec 
les déchets ménagers. Merci de les recycler. Vérifiez la 
réglementation locale ou avec le revendeur pour avoir 
des conseils de recyclage

Attention sécurité
Merci de n’utiliser que les accessoires fournis par le fabricant
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1)- Espace de travail 
a- Gardez la zone de travail propre et bien éclairé. Les endroits 
encombrés et sombres sont propices aux accidents. 
b- Ne pas utiliser d’outils électriques dans des atmosphères explosives, 
comme en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussière. 
Les outils électriques créent des étincelles qui pourraient enflammer les 
poussières ou les vapeurs. 
c- Gardez les enfants et passants à l’écart pendant l’utilisation d’un outil 
électrique. 

Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle. 

2)- Sécurité électrique 
a- Les fiches de l’outil électrique doivent correspondre à la prise. Ne 
modifiez la fiche en aucune façon. 
Ne pas utiliser d’adaptateur avec contact de mise à terre de l’outil 
électrique. Les fiches non modifiées et les prises correspondantes 
réduisent le risque de choc électrique. 
b- Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises à terre tels que 
tuyaux, radiateurs, cuisinières ou réfrigérateurs. Il y a un risque accru de 
choc électrique si votre corps et relié au sol. 
c- Ne pas exposer des outils électriques à la pluie ou à des conditions 
humides. L’eau au contact d’un outil électrique augmente le risque de 
choc électrique. 
d- Ne pas malmener le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour 
transporter, tirer ou débrancher l’outil électrique. Gardez le cordon loin 
de la chaleur, de l’huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. 
Les cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique. 
 
 
e- Lorsque vous utilisez un outil à l’extérieur, utiliser une rallonge 
adaptée à une utilisation extérieure réduit le risque de choc électrique. 

3)- Sécurité personnelle 
a- Restez en alerte, regardez ce que vous faites et utilisez votre bon sens 
lors de l’utilisation de l’outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique 
lorsque vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, d’alcool ou de 
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médicaments. Un moment d’inattention en utilisant un outil électrique 
peut entraîner des blessures. 
b- Utiliser un équipement sécuritaire. Toujours porter des lunettes de 
protection. Les équipements de sécurité tels que masque anti-
poussières, chaussures de sécurité antidérapantes, un casque ou une 
protection auditive utilisée pour les conditions appropriées réduiront les 
blessures personnelles. 
c- Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que l’interrupteur soit en 
position arrêt avec de brancher. 
d- Retirez toute clé de réglage ou clé avant de mettre l’outil en marche. 
Un outil ou une clé de réglages attachés à une partie tournante de l’outil 
peut entraîner des blessures. 
e- Ne pas se pencher. Gardez une bonne assise et un bon équilibre à 
tout moment. Cela permet un meilleur contrôle de l’outil dans des 
situations inattendues. 
f- S’habiller correctement. Ne pas porter de vêtements amples ou de 
bijoux. Gardez vos cheveux, vêtements et gants éloignés des pièces 
mobiles. Des vêtements amples, des cheveux longs ou des bijoux 
peuvent être pris dans les pièces mobiles. 
g- Si des dispositifs sont prévus pour le raccordement de l’extraction de 
la poussière et des installations de collecte, s’assurez qu’ils soient 
connectés et correctement utilisés. L’utilisation de ces dispositifs peut 
 
 
4)- Utilisation de l’outil électrique et son entretien 
a- Ne forcez pas l’outil. Utilisez l’outil électrique correctement pour 
votre application. 
L’outil électrique répondra correctement à ses fonctions s’il fonctionne 
au rythme auquel il a été conçu. 
b- Ne pas utiliser l’outil si le commutateur ne permet pas de le 
désactiver. Tout outil qui ne peut être contrôlé par son commutateur est 
dangereux et doit être réparé. 
c- Débranchez la fiche de la source d’alimentation avant de faire des 
ajustements, de changer les accessoires, ou de ranger les outils 
électriques. Ces mesures de sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage de l’outil en marche de façon accidentelle. 
d- Rangez les outils hors de portée des enfants et ne pas laisser des 
personnes peu familières avec l’outil ou son mode d’utilisation. Les 
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outils électriques peuvent être dangereux entre les mains d’utilisateurs 
novices. 
e- Entretenir les outils électriques. Vérifiez les conditions de 
déplacements avec l’outil électrique. 
Si celui-ci est endommagé, le faire réparer avant son utilisation. De 
nombreux accidents sont causés par des outils électriques défectueux. 
f- Gardez vos outils affûtés et propres. Un outil de coupe mal entretenu, 
dont les arêtes tranchantes, sont moins susceptibles de coincer et sont 
plus facile à contrôler. 
g- Utilisez les outils électriques, les accessoires et les lames etc., 
conformément aux instructions et de manière prévue pour ce type 
d’outil, en tenant compte des conditions de travail et du travail à 
effectuer. 
L’utilisation de l’outil électrique pour des opérations différentes que l’on 
attendait pourrait entraîner à une situation dangereuse. 

 
 

5)- Service 
a- Faites réparer votre outil électrique par un réparateur qualifié 
utilisant des pièces de rechange identiques. Cela permettra d’assurer 
que la sécurité de l’outil électrique soit maintenue. 

 
 

Attendez que l’appareil soit arrêté avant de procéder à de nouveaux 
réglages. 
 
Attrapez l’outil par la poignée de préhension isolée, afin d’éviter que la 
raboteuse ne touche son propre cordon d’alimentation, cela pourrait 
entrainer des chocs électriques. 
 
Utilisez des serres-joint ou tout autre système de support adapté à la pièce 
que vous allez usiner, pour fixer la pièce à un support stable. Ne la tenez pas 
avec vos mains uniquement, cela n’est pas stable et peut entrainer une 
perte de contrôle et donc des accidents.
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SPECIFICATIONS  
 

Model No. AG26008 UAG26008 AG26008S (SAA Plug) AG26008-6(ISRAEL Plug)

Puissance 2600W 2600W 2600W 2600W

Voltage 220-240V~50/60Hz 110-120V~60Hz 220-240V~50/60Hz 220-240V~50/60Hz

Vitesse à vide 6200/min 6200/min 6200/min 6200/min

Axe M14 5/8 -11UNC M14 M14

Diamètre du disque 230mm 9 230mm 230mm

Diamètre brosse 150mm 6 150mm 150mm

Model No. AG26008-1 UAG26008-1 AG26008-8 (BS Plug) AG26008E

Puissance 2600W 2600W 2600W 2600W

Voltage 220-240V~50/60Hz 110-120V~60Hz 220-240V~50/60Hz 220-240V~50/60Hz

Vitesse à vide 6200/min 6200/min 6200/min 6200/min

Axe M14 5/8 -11UNC M14 M14

Diamètre disque 230mm 9 230mm 230mm

Diamètre brosse 150m 6 150mm 150mm

DESCRIPTION ET FONCTIONNEMENT
      ATTENTION:
•Veillez à ce que l’ outil soit éteint et débranché 

avant ajustement et vérification de ces fonctions.

Verrouillage de l’arbre

Interrupteur

1. Bouton de 
verrouillage

2. Commutateur

1. verrou

      ATTENTION:
•Ne jamais toucher au verrouillage si l’axe est en 

mouvement. L’outil pourrait être endommagé.
Appuyez sur le bouton de verrouillage pour éviter 
que l’axe ne bouge quand vous installez ou retirez 
des accessoires.

 ATTENTION:
� Avant de brancher l’outil, toujours vérifier si le 

commutateur fonctionne correctement et me 
remettre sur la position "OFF".

Pour démarrer l’outil, relâchez le bouton de verrouillage et 
appuyez sur le commutateur. Relâchez le commutateur pour 
stopper l’outil.

1 2
1
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Pour les outils avec bouton de verrouillage 

ATTENTION:
Avant de brancher l’outil , toujours vérifier que le 
commutateur fonctionne 
correctement et remettez le en 
position OFF.
L’interrupteur peut être verrouillé en position ON pour une 
facilité et un confort d’utilisation en cas d’utilisation 
prolongée. Faites attention quand vous verrouillez l’outil
sur ON et agrippez fermement l’outil.

3. Boitier

2. Vis

Pour un fonctionnement en continu, tirez sur le 
commutateur et ensuite appuyez sur le bouton de 
verrouillage et relâchez le commutateur.
To stop the tool from the locked position, pull the switch 
trigger fully, then release it.

Installez le capot de protection avec le dépassement de 
la ligne du capot de protection alignée avec l’encoche du 
boitier. Puis faites tournez le capot de protection 
d’environ 180 degrés dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre . Assurez-vous de serrer la vis 
correctement.Pour retirer le capot de protection, suivez 
les instructions en sens contraire. 

Installer et retirer le disque à moyeu 
déporté

ASSEMBLAGE

ATTENTION:
� Assurez-vous toujours que l’outil est éteint et 

débranché avant tout travail sur la machine

 INSTALLER LA POIGNEE LATERALE

ATTENTION:
Assurez-vous que la poignée est installée 
correctement avant toute lise ne fonction.

Vissez la poignée latérale sur la machine tel que montré 
sur l’image.

Installer et retirer le capot de protection

ATTENTION:
Quand vous utilisez un disque à moyeu déporté, 
un disque flexible ou une brosse circulaire, le 
capot de protection doit être fixé de façon à ce que 
le coté le plus proche du capot pointe vers 
l’utilisateur.

1. Bride extérieure
2. Disque à moyeu 
déporté 

3. Bride intérieure 

ATTENTION:
Utilisez toujours le capot de protection fourni, 
quand vous utilisez un disque à moyeu déporté. Le 
disque peut se casser durant l’utilisation  et la 
protection réduira les risques de blessures. 

Montez la bride intérieure sur l’axe . Posez le disque sur 
la bride intérieure et vissez l’écrou de façon à ce qu’il 
dépasse coté disque. 
Pour serrer l’écrou, appuyez fermement sur l’arbre pour que l’
axe ne puisse 
bouger, puis utilisez la clé à molette et vissez fermement 
en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre.

1. Clé 
2. Verrouillage de 
l’arbre

Pour retirer le disque, suivez les instructions en
sens contraire. 

1

2

3

1

2
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FONCTIONNEMENT
ATTENTION:

• Il n’est jamais nécessaire de forcer l’outil. Le poids 
de l’outil fourni une pression suffisante. Forcer et 
exercer une pression excessive peut faire casser le 
disque de façon dangereuse. 

• Toujours remplacer le disque si l’ outil chute 
pendant le fonctionnement. 

• Ne jamais taper sur le disque. 
• Evitez les effets rebonds et les accrocs sur le disque, 

tout spécialement si vous travaillez dans des coins, 
des bords tranchants etc. cela pourrait entrainer 
une perte de contrôle et un contrecoup. 

• Ne jamais utiliser l’outil avec des lames de découpe 
du bois. De telles lames sur une meuleuse donnent 
des à-coups et font perdre le contrôle de l’outil 
entrainant des blessures. 

ATTENTION:
• Ne jamais allumer l’outil s’ il est en contact avec une 

surface.
• Toujours porter des lunettes de protection et un 

masque à souder pendant l’utilisation.
• Après utilisation, éteindre l’outil et attendre que le 
disque s’arrête totalement avant de poser l’outil.

ATTENTION:
• Vérifiez le fonctionnement de l’outil en le laissant 

tourner à vide avec la brosse. 
• Ne pas utiliser de brosse endommagée, ou 

déséquilibrée. Cela pourrait entrainer de potentiels 
accidents dus au contact avec des fils métalliques 
détachés. 

Débranchez l’outil et placez-le à l’envers pour faciliter 
l’accès à l’axe. Retirez tous les accessoires de l’axe.
Fixez une rondelle en uréthane puis la brosse métallique 
sur l’axe et resserrez avec la clé. Quand vous utilisez la 
brosse, évitez d’ exercer une pression trop forte qui 
causerait le pliage des fils, qui casseraient 
prématurément. 

NOTE:
• Quand vous utilisez une brosse métallique, mettez 

une rondelle uréthane, cela facilitera le démontage 
de la brosse. 

Utilisation d’une roue métallique
(accessoire optionnel)

1. Brosse métallique

Meulage et ponçage
Toujours tenir fermement l’outil avec une main sur 
l’arrière et l’autre sur la poignée latérale. Allumez l’outil et 
ensuite appliquer le disque sur la surface à travailler. 
En général, garder le bord du disque à un angle de 15°.

ATTENTION:

Fonctionnement avec brosse métallique 
(accessoire optionnel)

                                             1. Brosse  
2. Rondelle 

Uréthane  

• Vérifiez le fonctionnement de l’outil en le laissant 
tourner à vide avec la brosse. 

• Ne pas utiliser de brosse endommagée, ou 
déséquilibrée. Cela pourrait entrainer de potentiels 
accidents dus au contact avec des fils métalliques 
détachés. 

• Utilisez le capot de protection avec les brosses 
métalliques, en vous Assurant que le diamètre de a 
roue corresponde à la taille du capot.  La roue peut 
se casser et le capot vous protègera. 

Débranchez l’outil et placez -le à l’envers pour faciliter 
l’accès à l’axe.Retirez tous les accessoires de l’axe.
Fixez une rondelle en uréthane puis la brosse métallique 
sur l’axe et resserrez avec la clé.  Quand vous utilisez la 
brosse, évitez d’exercer une pression trop forte qui 
causerait le pliage des fils, qui casseraient 
prématurément. 

1

2

1
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MAINTENANCE

ATTENTION:
Assurez-vous toujours que l’outil est éteint et 
débranché avant tout travail sur la machine.
Ne jamais utiliser d’essence d’alcool … cela 
pourrait entrainer une décoloration, une 
déformation ou des fissures.

L’outil et ses fentes d’aération doivent rester propres. 
Nettoyez régulièrement les aérations ou dès qu’elles 
commencent à s’obstruer.

1. Fentes d’aération
2. Fentes d’aspiration

Remplacement des charbons

1. Commutateur 
2. Charbon

Utilisez un tournevis pour retirer le couvercle de 
protection des charbons. Enlevez les charbons usagés, 
insérez en des nouveaux et replacez le capot. 

1. Capot 
2. Tournevis

1

2

1

2
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No. Exploding view Qty

26 Gear box bearing plate 1

27 armature 1

28 anti-dust cover 1

29 Bearing 1

30 Bearing sleeve 1

31 Wind baffle 1

32 Screws 2

33 Stator 1

34 Housing 1

35 Screws 4

36 Brush cap 2

37 carbon brush 2

38 coil spring 2

39 Carbon brush holder 2

40 Left handle 1

41 Capacitor 1

42 Lock-on switch 1

43 Right handle 1

44 Screws 4

45 Screws 1

46 Cable clamp 1

47 Cord guard 1

48 Cable 1

49 Spanner 1

No. Exploding view Qty

1 outter flange 1

2 inner flange 1

3 wheel guard 1

4 screw 1

5 output shaft 1

6 key 1

7 dust cover 1

8 screw with washer 4

9 Front cover 1

10 O-ring 1

11 Bearing 6203-2RS 1

12 Plate 1

13 screws with washer 7

14 Gear 1

15 circlip 1

16 Bearing 1

17 side handle 1

18 gear box 1

19 screws 4

20 locking cap 1

21 locking spring 1

22 circlip 1

23 nut 1

24 pinion 1

25 Bearing 1

Liste des pièces
AG26008,UAG26008,AG26008-1,UAG26008-1
AG26008-6,AG26008-8,AG26008S,AG26008E
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